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100 | Čeština

Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny
bezpečnostní výstrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nářadí. 
Nedodržování všech níže uvedených pokynů může mít za
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké
poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se
vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené akumulátorem
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického
nářadí v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při
rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Zástrčky elektrického nářadí musí lícovat se

zásuvkou.  Zástrčka nesmí být žádným způsobem
upravena.  S elektrickým nářadím s ochranným
uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. 
Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko
zásahu elektrickým proudem.

u Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako
jsou např. potrubí, topení, sporáky a chladničky.  Je‑li
vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 
Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

u Dbejte na účel kabelu.  Nepoužívejte jej k nošení
elektrického nářadí nebo k vytažení zástrčky ze
zásuvky.  Udržujte kabel v bezpečné vzdálenosti od
tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku,
použijte pouze takové prodlužovací kabely, které jsou
způsobilé i pro venkovní použití.  Použití
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku,
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

u Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického nářadí
ve vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. 
Použití proudového chrániče snižuje riziko zásahu
elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí
může vést k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste
ochranné brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek,
jako je maska proti prachu, bezpečnostní obuv
s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko
poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve
než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj
napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí
připojíte ke zdroji napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické
nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí
nebyli méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní
zásady. Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění
za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci

použijte k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným
elektrickým nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.
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u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo
dosah dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které
s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně
fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom
pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití
elektrického nářadí pro jiné než určené použití může vést
k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.

Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je

doporučena výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro
určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li
používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu
určené akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může
vést k poranění či požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné
vzdálenosti od kovových předmětů, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může mít za následek popáleniny nebo
požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci
kapalina. Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou.  Pokud kapalina vnikne do
očí, navštivte lékaře. Kapalina vytékající z akumulátoru
může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je
poškozené či upravené.  Poškozené nebo upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídaně a způsobit
požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či
nadměrné teplotě.  Vystavení ohni nebo teplotě nad
130 °C může způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte
akumulátor nebo nářadí mimo teplotní rozsah
uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení
při teplotách mimo uvedený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů. 
Servis akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo
autorizovaná opravna.

Bezpečnostní upozornění pro kladiva
Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
u Noste chrániče sluchu.  Vystavení hluku může způsobit

ztrátu sluchu.
u Používejte pomocné rukojeti, jsou-li součástí dodávky

nářadí. Ztráta kontroly může způsobit zranění.
u Provádíte-li operaci, při které se může obráběcí

příslušenství nebo spojovací prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalací, držte elektrické nářadí za
izolované uchopovací plochy. Obráběcí příslušenství
nebo spojovací prvky, které se dostanou do kontaktu
s vodičem pod napětím, mohou svými nechráněnými
kovovými částmi vést elektrický proud a způsobit úraz
obsluhy.

Bezpečností pokyny pro použití dlouhých vrtáků
s vrtacími kladivy
u Vždy začínejte vrtat při nižších rychlostech a hrot

vrtáku držte v kontaktu s obrobkem. Při vyšších
rychlostech může dojít k ohnutí vrtáku, který se otáčí
volně bez kontaktu s obrobkem, a k následnému zranění.

u Tlak vyvíjejte pouze v rovině s vrtákem a používejte
přiměřenou sílu. Může dojít k ohnutí vrtáku a jeho
zlomení nebo ke ztrátě kontroly a k následnému zranění.

Dodatečná bezpečnostní upozornění
u Použijte vhodné detekční přístroje na vyhledání

skrytých rozvodných vedení nebo kontaktujte místní
dodavatelskou společnost. Kontakt s elektrickým
vedením může vést k požáru a zásahu elektrickým
proudem. Poškození vedení plynu může vést k výbuchu.
Proniknutí do vodovodního potrubí způsobí věcné škody.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se
nezastaví. Nasazovací nástroj se může vzpříčit a vést ke
ztrátě kontroly nad elektronářadím.

u Zajistěte obrobek. Obrobek pevně uchycený upínacím
přípravkem nebo svěrákem je upevněný bezpečněji, než
kdybyste ho drželi v ruce.

u Při poškození a nesprávném použití akumulátoru
mohou unikat výpary. Akumulátor může začít hořet
nebo může vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého
vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou
dráždit dýchací cesty.

u Neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí zkratu.
u Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo

šroubováky, nebo působením vnější síly může dojít
k poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu
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a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř,
může vybouchnout nebo se přehřát.

u Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce.
Jen tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným
přetížením.

Chraňte akumulátor před horkem, např.
i před trvalým slunečním zářením, ohněm,
nečistotami, vodou a vlhkostí. Hrozí
nebezpečí výbuchu a zkratu.

u Krátce po ukončení provozu se nedotýkejte použitých
pracovních nástrojů nebo sousedících částí pláště
nářadí. Tyto se mohou při provozu zahřát na velmi
vysokou teplotu a způsobit popáleniny.

u Pracovní nástroj se může během vrtání zablokovat.
Dbejte na stabilní postoj a elektrické nářadí držte
pevně oběma rukama. Jinak můžete nad elektronářadím
ztratit kontrolu.

u Při bouracích pracích se sekáčem postupujte opatrně.
Padající odlomené kusy bouraného materiálu mohou
zranit osoby zdržující se v blízkém okolí nebo vás
samotné.

u Elektronářadí držte při práci pevně oběma rukama
a zaujměte stabilní postoj. Držení oběma rukama
zajišťuje spolehlivější vedení elektronářadí.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
za následek úraz elektrickým proudem, požár
a/nebo těžká poranění.

Řiďte se obrázky v přední části návodu k obsluze.

Použití v souladu s určeným účelem
Elektrické nářadí je určené k vrtání s příklepem do betonu,
cihel a kamene a dále pro lehké sekací práce. Rovněž je
vhodné pro vrtání bez příklepu do dřeva, kovu, keramiky a
plastu. Elektrické nářadí s elektronickou regulací a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k šroubování.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje na zobrazení
elektronářadí na stránce s obrázky.
(1) Sklíčidlo SDS-plus
(2) Upínání nástroje SDS-plus
(3) Ochranná protiprachová krytka
(4) Zajišťovací objímka
(5) Tlačítko pro nastavení hloubkového dorazu
(6) Odjišťovací tlačítko vypínače příklepů/otáčení
(7) Vypínač příklepů/otáčení
(8) Přepínač směru otáčení
(9) Vypínač
(10) Rukojeť (izolovaná plocha rukojeti)

(11) Akumulátora)

(12) Pracovní osvětlení
(13) Odjišťovací tlačítko akumulátorua)

(14) Přídavná rukojeť (izolovaná plocha rukojeti)
(15) Hloubkový doraz
(16) Tlačítko ukazatele stavu nabitía)

(17) Ukazatel stavu nabití akumulátorua)

(18) Univerzální držák s upínací stopkou SDS-plusa)

a) Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří
k standardnímu obsahu dodávky. Kompletní příslušenství
naleznete v našem programu příslušenství.

Technické údaje

Akumulátorové vrtací
kladivo

GBH 180-LI

Číslo zboží 3 611 J11 1..
Jmenovité napětí V= 18
Jmenovité otáčky
– Chod vpravo ot/min 0–1800
– Chod vlevo ot/min 0–1800
Počet příklepůA) ot/min 0–5100
Intenzita jednotlivých
příklepů podle EPTA-
Procedure 05:2016

J 2

Upínání nástroje SDS plus
Max. Ø vrtání
– betonB) mm 20
– ocel mm 13
– dřevo mm 30
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014C)

kg 2,8–3,7

Doporučená teplota
prostředí při nabíjení

°C 0 až +35

Dovolená teplota prostředí
při provozuD) a při skladování

°C –20 až +50

Doporučené akumulátory GBA 18V...
ProCORE18V

4.0A/8.0Ah
Doporučené nabíječky GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Měřeno při 20–25 °C s akumulátorem ProCORE18V 12.0Ah.
B) Optimální výkon s průměrem vrtání 6–10 mm
C) V závislosti na použitém akumulátoru
D) Omezený výkon při teplotách <0 °C.

Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěné podle EN IEC 62841-2-6.
Hladina hluku elektrického nářadí stanovená za použití
váhového filtru A činí typicky: hladina akustického tlaku

1 609 92A 77K | (22.12.2021) Bosch Power Tools



Čeština | 103

90 dB(A); hladina akustického výkonu 101 dB(A). Nejistota
K = 3 dB.
Noste chrániče sluchu!
Celkové hodnoty vibrací ah (součet vektorů tří os)
a nejistota K zjištěné podle EN IEC 62841-2-6:
Vrtání s příklepem do betonu: ah = 15,5 m/s2, K = 1,5 m/s2,
sekání: ah = 12,7 m/s2, K = 1,5 m/s2,
Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto
pokynech, byly změřeny pomocí normované měřicí metody
a lze je použít pro vzájemné porovnání elektronářadí. Hodí se
i pro předběžný odhad zatížení vibracemi a hlukem.
Uvedená úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní
použití elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí
používat pro jiné práce, s jinými nástroji nebo
s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku a úroveň
vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou
pracovní dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být
zohledněny i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve
skutečnosti se nepoužívá. To může zatížení vibracemi
a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně
obsluhy před účinky vibrací, jako je např. údržba
elektronářadí a nástrojů, udržování teplých rukou,
organizace pracovních procesů.

Akumulátor
Nabíjení akumulátoru
u Používejte pouze nabíječky uvedené v technických

údajích. Jen tyto nabíječky jsou přizpůsobené pro
lithium-iontový akumulátor používaný s vaším
elektronářadím.

Upozornění: Akumulátor se dodává částečně nabitý. Aby byl
zaručen plný výkon akumulátoru, před prvním použitím
akumulátor úplně nabijte v nabíječce.
Lithium-iontový akumulátor lze nabíjet kdykoli, aniž by se tím
zkrátila životnost. Přerušení procesu nabíjení nepoškozuje
akumulátor.
Lithium-iontový akumulátor je díky „Electronic Cell
Protection (ECP)“ chráněný proti hlubokému vybití. Při
vybitém akumulátoru ochranná funkce vypne elektrické
nářadí: Nástroj se již nepohybuje.
u Po automatickém vypnutí elektronářadí už

nestiskávejte vypínač. Akumulátor se může poškodit.
Bosch doporučuje používat
akumulátory s kapacitou minimálně
3,0 Ah.

Nasazení akumulátoru
Vložte nabitý akumulátor do uchycení akumulátoru tak, aby
citelně zaskočil.

Vyjmutí akumulátoru
Pro vyjmutí akumulátoru stiskněte odjišťovací tlačítko
a vytáhněte akumulátor. Nepoužívejte přitom násilí.
Akumulátor je opatřený 2 stupni zajištění, které mají zabránit
vypadnutí akumulátoru při neúmyslném stisknutí
odjišťovacího tlačítka. Pokud je akumulátor nasazený do
elektrického nářadí, drží ho v příslušné poloze pružina.

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Zelené LED ukazatele stavu nabití akumulátoru indikují stav
nabití akumulátoru. Z bezpečnostních důvodů je zjištění
stavu nabití možné pouze při vypnutém elektronářadí.
Pro zobrazení stavu nabití stiskněte tlačítko ukazatele stavu
nabití  nebo . Je to možné také při vyjmutém
akumulátoru.
Pokud po stisknutí tlačítka ukazatele stavu nabití nesvítí
žádná LED, je akumulátor vadný a musí se vyměnit.
Typ akumulátoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 3 zelené 60–100 %
Trvale svítí 2 zelené 30–60 %
Trvale svítí 1 zelená 5–30 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Typ akumulátoru ProCORE18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 5 zelených 80–100 %
Trvale svítí 4 zelené 60–80 %
Trvale svítí 3 zelené 40–60 %
Trvale svítí 2 zelené 20–40 %
Trvale svítí 1 zelená 5–20 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Upozornění pro optimální zacházení s
akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v teplotním rozmezí od −20 °C
do 50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
Příležitostně vyčistěte větrací otvory akumulátoru měkkým,
čistým a suchým štětcem.
Výrazně kratší doba chodu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebovaný a musí se vyměnit.
Dodržujte pokyny pro likvidaci.
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Montáž
u Před každou prací na elektronářadí (např. údržba,

výměna nástrojů) a při jeho přepravě a uskladnění
vyjměte akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače
hrozí nebezpečí poranění.

Přídavná rukojeť
u Elektrické nářadí používejte pouze s přídavnou

rukojetí (14).
u Dbejte na to, aby přídavná rukojeť byla vždy pevně

utažená. Jinak můžete při práci nad elektronářadím
ztratit kontrolu.

Natočení přídavné rukojeti (viz obrázek A)
Přídavnou rukojeť (14) můžete libovolně natočit, abyste
dosáhli bezpečného pracovního postoje bez únavy.
– Otočte dolní část přídavné rukojeti (14) proti směru

hodinových ručiček a natočte přídavnou rukojeť (14) do
požadované polohy. Poté znovu utáhněte dolní část
přídavné rukojeti (14) po směru hodinových ručiček.
Dávejte pozor na to, aby byl upínací pásek přídavné
rukojeti v drážce na tělese, která je k tomu určená.

Výměna nástroje
Ochranná protiprachová krytka (3) ve velké míře zabraňuje
vniknutí prachu z vrtání do upínání nástroje během provozu.
Při nasazování nástroje dbejte na to, aby ochranná
protiprachová krytka (3) nebyla poškozená.
u Poškozenou protiprachovou krytu je třeba ihned

vyměnit. Doporučuje se nechat to provést odborným
servisem.

Výměna nástroje (SDS-plus)
Nasazení nástroje SDS-plus (viz obrázek B1)
Se sklíčidlem SDS-plus můžete nástroj jednoduše
a pohodlně vyměnit bez použití dalších nástrojů.
– Nástrčný konec nástroje očistěte a lehce namažte.
– Nástroj nasaďte otáčivým pohybem do upínání nástroje

tak, aby se sám zajistil.
– Zkontrolujte zajištění zatažením za nástroj.
Nástroj SDS-plus je na základě vlastností systému volně
pohyblivý. Tím vzniká při běhu naprázdno obvodová
házivost. To nemá žádné důsledky na přesnost vrtaného
otvoru, poněvadž vrták se při vrtání automaticky vystředí.
Vyjmutí nástroje SDS-plus (viz obrázek B2)
– Zatáhněte zajišťovací objímku (4) dozadu a vyjměte

nástroj.

Odsávání prachu/třísek
Prach z materiálů, jako jsou nátěry s obsahem olova, některé
druhy dřeva, minerály a kov, může být zdraví škodlivý.
Kontakt s prachem či vdechnutí mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnění dýchacích cest obsluhy nebo
v blízkosti se nacházejících osob.
Určitý prach, jako dubový nebo bukový prach, je pokládán za
karcinogenní, zvláště ve spojení s přídavnými látkami pro

ošetření dřeva (chromát, ochranné prostředky na dřevo).
Materiál obsahující azbest smějí opracovávat pouze
specialisté.
– Zajistěte dobré větrání pracoviště.
– Je doporučeno nosit ochrannou dýchací masku s třídou

filtru P2.
Dodržujte předpisy pro obráběné materiály platné
v příslušné zemi.
u Zabraňte hromadění prachu na pracovišti. Prach se

může lehce vznítit.

Provoz
Uvedení do provozu
Nastavení druhu provozu
Vypínačem příklepů/otáčení (7) zvolte druh provozu
elektrického nářadí.
– Pro změnu druhu provozu stiskněte odjišťovací tlačítko

(6) a otočte vypínač příklepů/otáčení (7) do požadované
polohy tak, aby slyšitelně zaskočil.

Upozornění: Druh provozu měňte jen při vypnutém
elektrickém nářadí! Jinak se může elektrické nářadí
poškodit.

Poloha pro vrtání s příklepem do betonu nebo
kamene

Poloha pro vrtání bez příklepu do dřeva, kovu,
keramiky a plastu a dále pro šroubování

Poloha Vario-Lock pro nastavení polohy
sekáče
V této poloze vypínač příklepů/otáčení (7)
nezaskočí.
Poloha pro sekání

Nastavení směru otáčení (viz obrázek C)
Pomocí přepínače směru otáčení (8) můžete změnit směr
otáčení elektrického nářadí. Při stisknutém vypínači (9) to
ale není možné.
u Přepínač směru otáčení (8) používejte pouze tehdy,

když je elektrické nářadí zastavené.
Pro příklepové vrtání, vrtání a sekání nastavte směr otáčení
vždy na chod vpravo.
– Chod vpravo: Pro vrtání a zašroubování šroubů stiskněte

přepínač směru otáčení (8) až nadoraz doleva.
– Chod vlevo: Pro povolování, resp. vyšroubování šroubů

a matic stiskněte přepínač směru otáčení (8) až nadoraz
doprava.

Zapnutí a vypnutí
– Pro zapnutí elektronářadí stiskněte vypínač (9).
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Pracovní osvětlení (12) svítí při mírně nebo úplně
stisknutém vypínači (9) a umožňuje osvětlení pracovní
oblasti při nepříznivých světelných podmínkách.
– Pro vypnutí elektronářadí vypínač (9) uvolněte.
Při nízkých teplotách dosáhne elektronářadí plného výkonu/
příklepů až po určité době.

Nastavení otáček/příklepů
Otáčky/příklepy zapnutého elektrického nářadí můžete
plynule regulovat tím, jak moc stisknete vypínač (9).
Mírným stisknutím vypínače (9) dosáhnete nízkých otáček/
příklepů. S přibývajícím tlakem se otáčky/příklepy zvyšují.

Změna polohy sekáče (Vario-Lock)
Sekáč můžete zaaretovat v 13 polohách. Tím můžete
pokaždé zaujmout optimální pracovní pozici.
– Nasaďte sekáč do upínání nástroje.
– Nastavte vypínač příklepů/otáčení (7) do polohy „Vario-

Lock“.
– Otočte nástroj do požadované polohy.
– Nastavte vypínač příklepů/otáčení (7) do polohy „sekání“.

Upínání nástroje je tím zaaretované.
– Směr otáčení nastavte při sekání na chod vpravo.

Pracovní pokyny
Nastavení hloubky vrtání (viz obrázek D)
Pomocí hloubkového dorazu (15) lze nastavit požadovanou
hloubku vrtání X.
– Stiskněte tlačítko pro nastavení hloubkového dorazu (5)

a nasaďte hloubkový doraz do přídavné rukojeti (14). 
Rýhování na hloubkovém dorazu (15) musí směřovat
dolů.

– Nástroj SDS-plus zasuňte až nadoraz do upínání nástroje
SDS-plus (2). Pohyblivost nástroje SDS-plus může jinak
vést k nesprávnému nastavení hloubky vrtání.

– Hloubkový doraz utáhněte natolik, aby vzdálenost mezi
špičkou vrtáku a špičkou hloubkového dorazu odpovídala
požadované hloubce vrtání X.

Bezpečnostní spojka
u Pokud se nástroj vzpříčí nebo zasekne, přeruší se

pohon k vřetenu. Kvůli silám, které přitom vznikají,
držte elektrické nářadí vždy pevně oběma rukama
a zaujměte stabilní postoj.

u Když se elektrické nářadí zablokuje, vypněte ho
a uvolněte nástroj. Při zapnutí se zablokovaným
vrtacím nástrojem vznikají vysoké reakční momenty.

Nasazení šroubovacích bitů (viz obrázek E)
u Elektronářadí nasazujte na matici/šroub pouze

vypnuté. Otáčející se nástroje mohou sklouznout.
Pro použití šroubovacích bitů potřebujete univerzální držák
(18) s upínací stopkou SDS-plus (příslušenství).
– Nástrčný konec upínací stopky očistěte a lehce namažte.
– Univerzální držák nasaďte otáčivým pohybem do upínání

nástroje tak, aby se sám zajistil.
– Zkontrolujte zajištění tahem za univerzální držák.

– Nasaďte šroubovací bit do univerzálního držáku. Použijte
pouze šroubovací bity odpovídající hlavě šroubu.

– Pro vyjmutí univerzálního držáku posuňte zajišťovací
objímku (4) dozadu a sejměte univerzální držák (18)
z upínání nástroje.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Před každou prací na elektronářadí (např. údržba,

výměna nástrojů) a při jeho přepravě a uskladnění
vyjměte akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače
hrozí nebezpečí poranění.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby
pracovalo dobře a bezpečně.

u Poškozenou protiprachovou krytu je třeba ihned
vyměnit. Doporučuje se nechat to provést odborným
servisem.

– Po každém použití vyčistěte upínání nástroje (2).

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Zákaznická služba zodpoví vaše dotazy k opravě a údržbě
vašeho výrobku a též k náhradním dílům. Rozkladové
výkresy a informace o náhradních dílech najdete také na:
www.bosch-pt.com
V případě dotazů k našim výrobkům a příslušenství vám
ochotně pomůže poradenský tým Bosch.
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů
bezpodmínečně uveďte 10místné věcné číslo podle
typového štítku výrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytová s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vápence 1621/16
692 01 Mikulov
Na www.bosch-pt.cz si si můžete objednat opravu Vašeho
stroje nebo náhradní díly online.
Tel.: +420 519 305700
Fax: +420 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Další adresy servisů najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Přeprava
Doporučené lithium-iontové akumulátory podléhají
požadavkům zákona o nebezpečných nákladech. Tyto
akumulátory mohou být bez dalších podmínek přepravovány
uživatelem po silnici.
Při zasílání prostřednictvím třetí osoby (např.: letecká
přeprava nebo spedice) je třeba brát zřetel na zvláštní
požadavky na balení a označení. Zde musí být při přípravě
zásilky nezbytně přizván expert na nebezpečné náklady.
Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud není poškozený
kryt. Otevřené kontakty přelepte lepicí páskou a akumulátor
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zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodržujte
také případné další národní předpisy.

Likvidace
Elektronářadí, akumulátory, příslušenství
a obaly se musí odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronářadí a akumulátory/baterie
nevyhazujte do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2012/19/EU se musí již
nepoužitelné elektronářadí a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované akumulátory/
baterie shromažďovat odděleně a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulátory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodržujte pokyny uvedené v části Přeprava (viz „Přeprava“,
Stránka 105).

Slovenčina
Bezpečnostné upozornenia
Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie

VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
upozornenia, pokyny, ilustrácie

a špecifikácie dodané s týmto elektrickým náradím. 
Nedodržiavanie všetkých uvedených pokynov môže mať za
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenie.
Tieto výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte
sa vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (s prívod-
nou šnúrou) a na elektrické náradie napájané akumulátoro-
vou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
u Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať
za následok pracovné úrazy.

u Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom pro-
stredí, napr. tam, kde sa nachádzajú horľavé kvapali-
ny, plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie
vytvára iskry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

u Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby
sa počas používania elektrického náradia zdržiavali

v blízkosti pracoviska.  Pri rozptyľovaní môžete stratiť
kontrolu nad náradím.

Bezpečnosť – elektrina
u Zástrčka prívodnej šnúry elektrického náradia musí

zodpovedať použitej zásuvke.  V žiadnom prípade nija-
ko nemeňte zástrčku.  S uzemneným elektrickým
náradím nepoužívajte ani žiadne zástrčkové adapté-
ry.  Neupravované zástrčky a vhodné zásuvky znižujú rizi-
ko úrazu elektrickým prúdom.

u Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými povr-
chovými plochami, ako sú napr. potrubia, vykurovacie
telesá, sporáky a chladničky.  Ak je vaše telo uzemnené,
hrozí zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. 
Vniknutie vody do ručného elektrického náradia zvyšuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nepoužívajte prívodnú šnúru na iné než určené účely: 
na nosenie ručného elektrického náradia, ani na jeho
zavesenie a zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním
za prívodnú šnúru.  Udržiavajte sieťovú šnúru mimo
dosahu horúcich telies, oleja, ostrých hrán alebo po-
hybujúcich sa súčastí.  Poškodené alebo zauzlené
prívodné šnúry zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Keď pracujete s elektrickým náradím vonku, používaj-
te len také predlžovacie káble, ktoré sú schválené aj
na používanie vo vonkajších priestoroch.  Použitie pre-
dlžovacieho kábla, ktorý je vhodný na používanie vo von-
kajšom prostredí, znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

u Ak sa nedá vyhnúť použitiu elektrického náradia vo
vlhkom prostredí, použite ochranný spínač pri poru-
chových prúdoch.  Použitie ochranného spínača pri
poruchových prúdoch znižuje riziko úrazu elektrickým
prúdom.

Bezpečnosť osôb
u Buďte ostražití, sústreďte sa na to, čo robíte,

a s elektrickým náradím pracujte uvážlivo.  Nepracujte
s elektrickým náradím, ak ste unavení alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Krátka nepo-
zornosť pri používaní elektrického náradia môže mať za
následok vážne poranenia.

u Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy použí-
vajte ochranné okuliare.  Používanie osobných ochran-
ných prostriedkov, ako je ochranná dýchacia maska, bez-
pečnostná pracovná obuv, ochranná prilba alebo chráni-
če sluchu, podľa druhu elektrického náradia a spôsobu
jeho použitia znižuje riziko zranenia.

u Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu elektrického
náradia do činnosti.  Pred zasunutím zástrčky do zásu-
vky a/alebo pred pripojením akumulátora, pred chyte-
ním alebo prenášaním elektrického náradia sa vždy
presvedčte, či je elektrické náradie vypnuté.  Prenáša-
nie elektrického náradia so zapnutým vypínačom alebo
pripojenie zapnutého elektrického náradia k elektrickej
sieti môže mať za následok nehodu.
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u Kým zapnete elektrické náradie, odstráňte z neho na-
stavovacie pomôcky alebo kľúče na skrutky.  Nastavo-
vací nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia
osôb.

u Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela.  Dbajte na
pevný postoj a neustále udržiavajte rovnováhu.  Takto
budete môcť lepšie kontrolovať ručné elektrické náradie
v neočakávaných situáciách.

u Pri práci noste vhodný pracovný odev.  Nenoste voľné
odevy ani šperky.  Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blízkosti pohyblivých súčastí. Voľný
odev, dlhé vlasy alebo šperky sa môžu zachytiť do rotujú-
cich častí elektrického náradia.

u Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať od-
sávacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie
prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené
a správne používané.  Používanie odsávacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytávanie prachu znižuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

u Dbajte, aby ste pri rutinnom používaní náradia
nekonali v rozpore s princípmi jeho bezpečného použí-
vania. Nepozorná práca môže viesť v okamihu k ťažkému
zraneniu.

Starostlivé používanie elektrického náradia
u Nikdy nepreťažujte elektrické náradie.  Používajte

elektrické náradie vhodné na daný druh práce. 
S vhodným ručným elektrickým náradím budete pracovať
lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu nára-
dia.

u Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má pokazený
vypínač.  Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť,
je nebezpečné a treba ho zveriť do opravy odborníkovi.

u Než začnete náradie nastavovať alebo prestavovať,
vymieňať príslušenstvo alebo kým ho odložíte, vždy
vytiahnite zástrčku sieťovej šnúry zo zásuvky a/alebo
odoberte akumulátor, ak je to možné. Toto preventívne
opatrenie zabraňuje neúmyselnému spusteniu elektrické-
ho náradia.

u Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte tak, aby
bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať toto nára-
die osobám, ktoré s ním nie sú dôverne oboznámené
alebo ktoré si neprečítali tieto pokyny.  Elektrické nára-
die je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

u Elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo ošetruj-
te.  Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fun-
gujú alebo či nie sú blokované, zlomené alebo po-
škodené, čo by mohlo negatívne ovplyvniť správne
fungovanie elektrického náradia.  Pred použitím nára-
dia dajte poškodené súčiastky vymeniť. Veľa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického nára-
dia.

u Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté.  Starostlivo
ošetrované rezné nástroje s ostrými reznými hranami
majú menšiu tendenciu zablokovať sa a ľahšie sa dajú
viesť.

u Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, nastavo-
vacie nástroje a pod. podľa týchto výstražných upozo-
rnení a bezpečnostných pokynov. Pri práci zohľadnite
konkrétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú bu-
dete vykonávať.  Používanie elektrického náradia na iný
než predpokladaný účel môže viesť k nebezpečným situ-
áciám.

u Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku.  Šmykľavé rukoväti
a úchopové povrchy neumožňujú bezpečnú manipuláciu
a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

Starostlivé používanie akumulátorového náradia
u Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, ktoré odpo-

rúča výrobca akumulátora.  Ak sa používa nabíjačka ur-
čená na nabíjanie iného typu akumulátorov, hrozí nebez-
pečenstvo požiaru.

u Do elektrického náradia používajte len špecificky ur-
čené akumulátory.  Používanie iných akumulátorov môže
mať za následok poranenie a nebezpečenstvo požiaru.

u Nepoužívané akumulátory uschovávajte tak, aby sa
nemohli dostať do styku s kancelárskymi sponkami,
mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými
drobnými kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôso-
biť skratovanie kontaktov.  Skrat medzi kontaktmi aku-
mulátora môže mať za následok popálenie alebo vznik
požiaru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vyte-
kať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou.  Po náhodnom kontakte opláchnite postihnuté
miesto vodou.  Ak sa dostane kvapalina z akumulátora
do očí, vypláchnite ich a vyhľadajte lekára. Unikajúca
kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie po-
kožky alebo popáleniny.

u Nepoužívajte poškodené alebo upravované akumulá-
tory alebo náradie.  Poškodené alebo upravované aku-
mulátory môžu neočakávane reagovať a spôsobiť požiar,
výbuch alebo zranenie.

u Nevystavujte akumulátory alebo náradie ohňu ani vy-
sokým teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplote nad
130 °C môže spôsobiť výbuch.

u Dodržujte pokyny týkajúce sa nabíjania a akumulátory
alebo náradie nenabíjajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo tep-
loty mimo špecifikovaného rozsahu môžu poškodiť aku-
mulátor a zvýšiť riziko požiaru.

Servis
u Elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikova-

nému personálu, ktorý používa originálne náhradné
súčiastky. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti náradia.

u Nikdy neopravujte poškodené akumulátory.  Akumulá-
tory môže opravovať len výrobca alebo autorizovaný ser-
vis.
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Bezpečnostné upozornenia pre kladivá
Bezpečnostné výstrahy pre všetky operácie
u Používajte ochranu sluchu.  Vystavenie hluku môže spô-

sobiť stratu sluchu.
u Používajte pomocné rukoväti, ak sú súčasťou dodávky

náradia. Strata kontroly môže spôsobiť zranenie.
u Ak vykonávate prácu, kde sa môže rezacie príslušen-

stvo alebo spojovací materiál dostať do kontaktu so
skrytou elektroinštaláciou, držte elektrické náradie za
izolované uchopovacie plochy. Rezacie príslušenstvo
a spojovací materiál pri kontakte s fázou môžu prepojiť
odhalené kovové časti náradia s fázou a používateľ môže
byť zasiahnutý elektrickým prúdom.

Bezpečnostné výstrahy pre dlhé vrtáky s vŕtacími
kladivami
u Vždy začínajte vŕtať pri nižšej rýchlosti a tak, aby bol

hrot vrtáka v kontakte s obrobkom. Vrták, ktorý sa voľ-
ne otáča rýchlejšie a ktorý nie je v kontakte s obrobkom,
sa môže ohnúť, čo môže viesť k zraneniu osôb.

u Tlak vyvíjajte len v priamom smere s vrtákom a nad-
merne netlačte. Vrtáky sa môžu ohýbať, spôsobiť zlome-
nie alebo stratu kontroly a viesť k zraneniu osôb.

Dodatočné bezpečnostné upozornenia
u Používajte vhodné prístroje na vyhľadávanie skrytých

elektrickým vedení a potrubí alebo sa obráťte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickým
vodičom pod napätím môže spôsobiť požiar alebo mať za
následok zásah elektrickým prúdom. Poškodenie ply-
nového potrubia môže mať za následok explóziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spôsobí vecnú škodu.

u Počkajte na úplné zastavenie elektrického náradia, až
potom ho odložte. Vkladací nástroj sa môže zaseknúť
a môže zapríčiniť stratu kontroly nad ručným elektrickým
náradím.

u Zabezpečte obrobok. Obrobok upnutý pomocou upí-
nacieho zariadenia alebo zveráka je bezpečnejší ako ob-
robok pridržiavaný rukou.

u Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodbor-
ného používania môžu z akumulátora vystupovať
škodlivé výpary. Akumulátor môže horieť alebo vybuc-
hnúť. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade
ťažkostí vyhľadajte lekára. Tieto výpary môžu podráždiť
dýchacie cesty.

u Akumulátor neotvárajte. Hrozí nebezpečenstvo skratu.
u Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo

skrutkovače alebo pôsobením vonkajšej sily môže
dôjsť k poškodeniu akumulátora. Vo vnútri môže dôjsť
ku skratu a akumulátor môže začať horieť, môže z neho
unikať dym, môže vybuchnúť alebo sa prehriať.

u Akumulátor používajte len v produktoch výrobcu. Len
tak bude akumulátor chránený pred nebezpečným preťa-
žením.

Chráňte akumulátor pred teplom, napr. aj
pred trvalým slnečným žiarením, pred oh-
ňom, špinou, vodou a vlhkosťou. Hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu a skratu.

u Krátko po prevádzke sa nedotýkajte pracovných ná-
strojov ani častí telesa v ich blízkosti. Tie sa môžu po-
čas prevádzky veľmi zohriať a spôsobiť popáleniny.

u Pracovný nástroj sa môže pri vŕtaní zablokovať. Zauj-
mite bezpečný postoj a elektrické náradie držte pevne
obomi rukami. Inak môžete stratiť kontrolu nad elektric-
kým náradím.

u Pri búracích prácach so sekáčom buďte opatrní. Pada-
júce kusy búraného materiálu môžu poraniť okolostojace
osoby alebo vás.

u Elektrické náradie držte pri práci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilný postoj. Elektrické náradie je bezpeč-
nejšie viesť dvomi rukami.

Opis výrobku a výkonu
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpečnost-
ných upozornení a pokynov môže zapríčiniť
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenia.

Prosím, všimnite si obrázky v prednej časti návodu na použí-
vanie.

Používanie v súlade s určením
Toto elektrické náradie je určené na vŕtanie s príklepom do
betónu, tehly a prírodného kameňa a na ľahké sekacie práce.
Taktiež je vhodné na vŕtanie bez príklepu do dreva, kovu, ke-
ramiky a plastu. Náradie s elektronickou reguláciou a prepí-
naním chodu doprava/doľava je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie jednotlivých komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenie elektrického náradia na grafickej strane.
(1) Skľučovadlo SDS-plus
(2) Upínanie nástroja SDS-plus
(3) Ochranná manžeta
(4) Zaisťovacia objímka
(5) Tlačidlo na nastavenie hĺbkového dorazu
(6) Uvoľňovacie tlačidlo pre prepínač pracovných

režimov
(7) Prepínač pracovných režimov
(8) Prepínač smeru otáčania
(9) Vypínač
(10) Rukoväť (izolovaná úchopová plocha)
(11) Akumulátora)

(12) Pracovné osvetlenie
(13) Tlačidlo na odistenie akumulátoraa)

(14) Prídavná rukoväť (izolovaná úchopová plocha)
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(15) Hĺbkový doraz
(16) Tlačidlo indikácie stavu nabitiaa)

(17) Indikácia stavu nabitia akumulátoraa)

(18) Univerzálny držiak s upínacou stopkou SDS-plusa)

a) Vyobrazené alebo opísané príslušenstvo nepatrí do štan-
dardného rozsahu dodávky. Kompletné príslušenstvo náj-
dete v našom sortimente príslušenstva.

Technické údaje

Akumulátorové vŕtacie
kladivo

GBH 180-LI

Vecné číslo 3 611 J11 1..
Menovité napätie V= 18
Menovité otáčky
– Pravobežný chod ot/min 0–1800
– Ľavobežný chod ot/min 0–1800
Frekvencia príklepuA) min–1 0–5100
Intenzita jednotlivých prí-
klepov podľa EPTA-Proce-
dure 05:2016

J 2

Upínanie nástroja SDS plus
Max. Ø vrtáka
– BetónB) mm 20
– Oceľ mm 13
– Drevo mm 30
Hmotnosť podľa EPTA-Pro-
cedure 01:2014C)

kg 2,8–3,7

Odporúčaná teplota pro-
stredia pri nabíjaní

°C 0 ... +35

Povolená teplota okolia pri
prevádzkeD) a pri skladovaní

°C –20 ... +50

Odporúčané akumulátory GBA 18V...
ProCORE18V

4.0A/8.0Ah
Odporúčané nabíjačky GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20−25 °C s akumulátorom ProCORE18V 12.0Ah.
B) Optimálny výkon s priemerom vŕtania 6 − 10 mm
C) V závislosti od použitého akumulátora
D) Obmedzený výkon pri teplotách <0 °C.

Informácia o hlučnosti/vibráciách
Hodnoty emisií hluku zistené podľa EN IEC 62841-2-6.
Úroveň hluku elektrického náradia pri použití váhového fil-
tra A je typicky: úroveň akustického tlaku 90 dB(A); úroveň
akustického výkonu 101 dB(A). Neistota K = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrácií ah (súčet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistená podľa EN IEC 62841-2-6:
Vŕtanie s príklepom do betónu: ah = 15,5 m/s2, K = 1,5 m/s2,

Sekanie: ah = 12,7 m/s2, K = 1,5 m/s2,
Úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku uvedené v týchto po-
kynoch boli namerané podľa normovaného meracieho po-
stupu a dajú sa použiť na vzájomné porovnávanie elektrické-
ho náradia. Hodia sa aj na predbežný odhad emisie vibrácií
a hluku.
Uvedená úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku reprezentuje
hlavné spôsoby použitia elektrického náradia. Ak sa však
elektrické náradie využíva na iné spôsoby použitia, s odlišný-
mi vkladacími nástrojmi alebo pri nedostatočnej údržbe, mô-
že sa úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku odlišovať. To
môže emisiu vibrácií a hluku počas celého pracovného času
výrazne zvýšiť.
Na presný odhad emisií vibrácií a hluku by sa mal zohľadniť
aj čas, v priebehu ktorého je náradie vypnuté alebo síce
spustené, ale v skutočnosti sa nepoužíva. To môže emisie
vibrácií a hluku počas celého pracovného času výrazne zní-
žiť.
Na ochranu obsluhujúcej osoby pred pôsobením vibrácií ur-
čite doplnkové bezpečnostné opatrenia, ako napríklad: údrž-
ba elektrického náradia a vkladacích nástrojov, udržiavanie
správnej teploty rúk, organizácia pracovných procesov.

Akumulátor
Nabíjanie akumulátora
u Používajte len nabíjačky uvedené v technických úda-

joch. Len tieto nabíjačky sú prispôsobené na lítium-ió-
nový akumulátor používaný pri vašom elektrickom náradí.

Upozornenie: Akumulátor sa dodáva v čiastočne nabitom
stave. Aby ste zaručili plný výkon akumulátora, pred prvým
použitím ho úplne nabite v nabíjačke.
Lítiovo-iónové akumulátory možno kedykoľvek dobíjať bez
toho, aby to negatívne ovplyvnilo ich životnosť. Prerušenie
nabíjania takýto akumulátor nepoškodzuje.
Lítiovo-iónový akumulátor je vďaka „Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chránený proti hlbokému vybitiu. Keď je akumulá-
tor vybitý, elektrické náradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovný nástroj sa už nepohybuje.
u Po automatickom vypnutí elektrického náradia už viac

nestláčajte vypínač. Akumulátor by sa mohol poškodiť.
Bosch odporúča používať akumuláto-
ry s kapacitou minimálne 3,0 Ah.

Vkladanie akumulátora
Zasuňte nabitý akumulátor do uchytenia akumulátora tak,
aby zaskočil.

Vyberanie akumulátora
Na vybratie akumulátora stlačte odisťovacie tlačidlo akumu-
látora a akumulátor vytiahnite von. Nepoužívajte pritom ne-
primeranú silu.
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Akumulátor je vybavený 2 blokovacími stupňami, ktoré majú
zabrániť tomu, aby pri neúmyselnom stlačení odisťovacieho
tlačidla akumulátor nevypadol. Kým sa akumulátor nachádza
v elektrickom náradí, je pridržiavaný v správnej polohe po-
mocou pružiny.

Indikácia stavu nabitia akumulátora
Zelené LED kontrolky indikácie stavu nabitia akumulátora zo-
brazujú stav nabitia akumulátora. Z bezpečnostných dôvo-
dov je zisťovanie stavu nabitia možné len vtedy, keď je
elektrické náradie zastavené.
Stlačte tlačidlo pre indikáciu stavu nabitia  alebo , aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to možné aj vtedy, keď je akumu-
látor vybratý.
Ak po stlačení tlačidla pre indikáciu stavu nabitia nesvieti
žiadna LED kontrolka, akumulátor je chybný a musí sa vyme-
niť.
Typ akumulátora GBA 18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3× zelená 60–100 %
Trvalé svietenie 2× zelená 30–60 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–30 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Typ akumulátora ProCORE18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5× zelená 80–100 %
Trvalé svietenie 4× zelená 60–80 %
Trvalé svietenie 3× zelená 40–60 %
Trvalé svietenie 2× zelená 20–40 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–20 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Pokyny na optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Chráňte akumulátor pred vlhkosťou a vodou.
Akumulátor skladujte iba pri teplote v rozsahu od –20 °C do
50 °C. Nenechávajte akumulátor napríklad v lete položený
v automobile.
Príležitostne vyčistite vetracie štrbiny akumulátora čistým,
mäkkým a suchým štetcom.
Výrazne skrátená doba prevádzky akumulátora po nabití sig-
nalizuje, že akumulátor je opotrebovaný a treba ho vymeniť
za nový.
Dodržiavajte upozornenia týkajúce sa likvidácie.

Montáž
u Pred všetkými prácami na elektrickom náradí (naprí-

klad údržba, výmena nástroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladnení vyberte akumulátor
z elektrického náradia. V prípade neúmyselného aktivo-
vania vypínača hrozí nebezpečenstvo poranenia.

Prídavná rukoväť
u Elektrické náradie používajte iba s prídavnou rukovä-

ťou (14).
u Dbajte na to, aby bola prídavná rukoväť vždy pevne

utiahnutá. Inak môžete pri práci stratiť kontrolu nad
elektrickým náradím.

Otočenie prídavnej rukoväti (pozri obrázok A)
Prídavnú rukoväť (14) môžete ľubovoľne otočiť, aby ste zau-
jali bezpečný a neunavujúci postoj.
– Otočte spodnú časť prídavnej rukoväti (14) proti smeru

pohybu hodinových ručičiek a prídavnú rukoväť (14)
otočte do želanej polohy. Potom znova utiahnite spodnú
časť prídavnej rukoväti (14) v smere pohybu hodinových
ručičiek.
Dajte pozor na to, aby sa upínacia páska prídavnej ru-
koväti nachádzala v príslušnej drážke krytu náradia.

Výmena nástroja
Ochranná manžeta (3) vo veľkej miere zabraňuje počas pre-
vádzky náradia vnikaniu prachu z vŕtania do upínacej hlavy.
Pri vkladaní nástroja dávajte pozor, aby sa ochranná manže-
ta (3) nepoškodila.
u Poškodenú ochrannú manžetu je potrebné ihneď vy-

meniť. Odporúčame, aby ste si to dali urobiť v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Výmena nástroja (SDS-plus)
Vloženie pracovného nástroja so stopkou SDS‑plus (pozri
obrázok B1)
Pomocou skľučovadla SDS-plus môžete rýchlo a pohodlne
vymieňať pracovné nástroje bez toho, aby ste museli použí-
vať nejaké prídavné nástroje.
– Vyčistite zasúvací koniec pracovného nástroja a mierne

ho namažte.
– Vložte pracovný nástroj do upínacej hlavy pri jeho súčas-

nom otáčaní tak, aby samočinne zaskočil.
– Skontrolujte zaistenie potiahnutím za pracovný nástroj.
Pracovný nástroj so stopkou SDS-plus je voľne pohyblivý, čo
je podmienené systémovo. Pri behu naprázdno tým vzniká
odchýlka od presného kruhového pohybu. Na presnosť vrtu
to však nemá vplyv, pretože vrták sa pri vŕtaní sám auto-
maticky vycentruje.
Vybratie pracovného nástroja so stopkou SDS‑plus (pozri
obrázok B2)
– Zaisťovaciu objímku (4) posuňte dozadu a vyberte

pracovný nástroj.
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Odsávanie prachu a triesok
Prach z niektorých materiálov, napr. z náterov obsahujúcich
olovo, z niektorých druhov dreva, minerálov a kovu môže byť
zdraviu škodlivý. Kontakt s takýmto prachom alebo jeho vdy-
chovanie môže vyvolávať alergické reakcie a/alebo spôsobiť
ochorenie dýchacích ciest pracovníka, prípadne osôb, ktoré
sa nachádzajú v blízkosti pracoviska.
Určité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa považujú za rakovinotvorné, a to predov-
šetkým spolu s ďalšími materiálmi, ktoré sa používajú pri
spracovávaní dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Materiál, ktorý obsahuje azbest, smú
opracovávať len špeciálne vyškolení pracovníci.
– Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
– Odporúčame používať masku na ochranu dýchacích ciest

s filtrom triedy P2.
Dodržiavajte aj predpisy vašej krajiny týkajúce sa obrába-
ných materiálov.
u Zabráňte usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-

visku. Prach sa môže ľahko zapáliť.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Nastavenie pracovného režimu
Pomocou prepínača pracovných režimov (7) zvoľte pracov-
ný režim elektrického náradia.
– Na zmenu pracovného režimu stlačte uvoľňovacie tlačidlo

(6) a prepínač pracovných režimov (7) otáčajte do žela-
nej pozície, kým sa počuteľne nezaistí.

Upozornenie: Pracovný režim meňte len pri vypnutom
elektrickom náradí! Inak by sa mohlo elektrické náradie po-
škodiť.

Poloha na vŕtanie s príklepom do betónu
alebo kameňa

Poloha na vŕtanie bez príklepu do dreva, kovu,
keramiky a plastu a na skrutkovanie

Poloha Vario-Lock na nastavenie polohy seká-
ča
V tejto polohe sa prepínač pracovných
režimov (7) nezaistí.
Poloha na sekanie

Nastavenie smeru otáčania (pozri obrázok C)
Prepínačom smeru otáčania (8) môžete meniť smer otáčania
elektrického náradia. Nie je to však možné vtedy, keď je
stlačený vypínač (9).
u Prepínač smeru otáčania (8) aktivujte len na zastave-

nom elektrickom náradí.

Na vŕtanie s príklepom, na vŕtanie a na sekanie nastavte vždy
pravobežný chod.
– Pravobežný chod: Na vŕtanie a zaskrutkovávanie skrutiek

zatlačte prepínač smeru otáčania (8) doľava až na doraz.
– Ľavobežný chod: Na uvoľnenie, resp. vyskrutkovanie

skrutiek a matíc zatlačte prepínač smeru otáčania (8) do-
prava až na doraz.

Zapínanie/vypínanie
– Elektrické náradie zapnete stlačením vypínača (9).
Pracovné svetlo (12) svieti pri mierne alebo úplne stlačenom
vypínači (9) a umožňuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
priaznivých svetelných podmienkach.
– Na vypnutie elektrického náradia uvoľnite vypínač (9).
Pri nízkych teplotách dosiahne elektrické náradie plný prí-
klepový/sekací výkon až po určitom čase.

Nastavenie počtu otáčok/frekvencie príklepu
Otáčky/príklepy zapnutého elektrického náradia môžete ply-
nulo regulovať tým, do akej miery stláčate vypínač (9).
Mierny tlak na vypínač (9) vyvolá nízke otáčky/príklepy. So
zvyšovaním tlaku sa počet otáčok/frekvencia príklepu zvyšu-
jú.

Zmena polohy sekáča (Vario-Lock)
Sekáč môžete zaistiť v 13 polohách. Vďaka tomu budete
môcť zaujať vždy optimálnu pracovnú polohu.
– Vložte sekáč do upínania nástroja.
– Prepínač pracovných režimov (7) otočte do polohy „Va-

rio-Lock“.
– Otáčajte pracovný nástroj tak, aby sa dostal do požadova-

nej sekacej polohy.
– Prepínač pracovných režimov (7) otočte do polohy

„Sekanie“. Upínanie nástroja je tým zaaretované.
– Na sekanie nastavte smer otáčania vždy na pravobežný

chod.

Pracovné pokyny
Nastavenie hĺbky vŕtania (pozri obrázok D)
Pomocou hĺbkového dorazu (15) je možné stanoviť želanú
hĺbku vŕtania X.
– Stlačte tlačidlo pre nastavenie hĺbkového dorazu (5) a na-

stavte hĺbkový doraz v prídavnej rukoväti (14). 
Ryhovanie na hĺbkovom doraze (15) musí smerovať
nadol.

– Pracovný nástroj so stopkou SDS-plus zasuňte až na
doraz do upínacej hlavy SDS-plus (2). Pohyblivosť ná-
stroja SDS-plus môže inak viesť k nesprávnemu nastave-
niu hĺbky vŕtania.

– Hĺbkový doraz vytiahnite tak, aby vzdialenosť medzi špič-
kou vrtáka a špičkou hĺbkového dorazu zodpovedala žela-
nej hĺbke vŕtania X.

Ochranná spojka proti preťaženiu
u Keď sa pracovný nástroj sprieči alebo zablokuje, po-

hon vŕtacieho vretena sa preruší. Z dôvodu vznikajú-
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cich síl držte elektrické náradie vždy obidvomi rukami
a zaujmite stabilný postoj.

u Keď sa elektrické náradie zablokuje, okamžite ho vy-
pnite a uvoľnite pracovný nástroj. Pri zapnutí so za-
blokovaným vŕtacím nástrojom vznikajú veľmi inten-
zívne reakčné momenty.

Vkladanie skrutkovacích hrotov (pozri obrázok E)
u Na skrutku/maticu prikladajte ručné elektrické nára-

die iba vo vypnutom stave. Otáčajúce sa pracovné ná-
stroje by sa mohli zošmyknúť.

Na používanie skrutkovacích hrotov potrebujete univerzálny
držiak (18) s upínacou stopkou SDS-plus (príslušenstvo).
– Vyčistite zasúvací koniec stopky a jemne ho potrite tu-

kom.
– Za súčasného otáčania zasúvajte univerzálny držiak

skrutkovacích hrotov do upínacej hlavy tak, aby sa samo-
činne zaistil.

– Skontrolujte zaistenie potiahnutím za univerzálny držiak
skrutkovacích hrotov.

– Do univerzálneho držiaka skrutkovacích hrotov vložte
skrutkovací hrot. Na skrutkovanie vždy používajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

– Na vybratie univerzálneho držiaka posuňte zaisťovaciu
objímku (4) dozadu a vyberte univerzálny držiak (18)
z upínacej hlavy.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
u Pred všetkými prácami na elektrickom náradí (naprí-

klad údržba, výmena nástroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladnení vyberte akumulátor
z elektrického náradia. V prípade neúmyselného aktivo-
vania vypínača hrozí nebezpečenstvo poranenia.

u Elektrické náradie a jeho vetracie štrbiny udržiavajte
vždy v čistote, aby ste mohli pracovať dobre a bezpeč-
ne.

u Poškodenú ochrannú manžetu je potrebné ihneď vy-
meniť. Odporúčame, aby ste si to dali urobiť v autori-
zovanom servisnom stredisku.

– Po každom použití vyčistite upínanie nástroja (2).

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa
opravy a údržby Vášho produktu ako aj náhradných dielov.
Rozkladové výkresy a informácie o náhradných dieloch náj-
dete tiež na: www.bosch-pt.com
V prípade otázok týkajúcich sa našich výrobkov a príslušen-
stva Vám ochotne pomôže poradenský tím Bosch.
V prípade akýchkoľvek otázok a objednávok náhradných
dielov uvádzajte bezpodmienečne 10‑miestne vecné číslo
uvedené na typovom štítku výrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si môžete objednať opravu vášho stroja
alebo náhradné diely online. 
Tel.: +421 2 48 703 800 
Fax: +421 2 48 703 801 
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Ďalšie adresy servisov nájdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporúčané lítiovo-iónové akumulátory podliehajú
požiadavkám na transport nebezpečného nákladu. Tieto aku-
mulátory smie používateľ náradia prepravovať po cestách
bez ďalších opatrení.
Pri zasielaní tretími osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostredníctvom špedície) treba rešpektovať osobitné
požiadavky na obaly a označenie. V takomto prípade treba
pri príprave zásielky bezpodmienečne konzultovať s odborní-
kom na prepravu nebezpečného tovaru.
Akumulátory zasielajte iba vtedy, ak nemajú poškodený obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulátor zabaľte tak, aby sa
v obale nemohol posúvať. Rešpektujte aj prípadné doplňujú-
ce národné predpisy.

Likvidácia
Ručné elektrické náradie, príslušenstvo a obal
treba dať na recykláciu zodpovedajúcu ochrane
životného prostredia.

Neodhadzujte ručné elektrické náradie ani aku-
mulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ sa musí nepoužiteľ-
né elektrické náradie a podľa európskej smernice 2006/66/
ES sa musia poškodené alebo opotrebované akumulátory/
batérie zbierať separovane a treba ich dávať na recykláciu
v súlade s ochranou životného prostredia.

Akumulátory/batérie:
Li-Ion:
Dodržujte pokyny uvedené v časti Transport (pozri „Trans-
port“, Stránka 112).
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1 600 A00 D6H

1 617 000 132
SDS-plus

1 608 571 062
1,5 - 13 mm

1 613 001 010

2 602 025 141

2 608 572 227
1,5 - 13 mm

1 607 950 045

2 608 438 692 1 619 P14 178

2 608 002 021
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Licenses
Copyright © 2015, Infineon Technologies AG
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-

mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
– Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products

derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-
Bohrhammer

Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless rotary
hammer

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Marteau
perforateur sans
fil

N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Martillo
perforador
accionado por
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente a ̀: *

Martelo
perfurador sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Martello
perforatore a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuboorhamer Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Akku-
borehammer

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Sladdlös
borrhammare

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteri-
borhammer

Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkuporavasara Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Περιστροφικό
πιστολέτο
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü kırıcı-delici Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Akumulatorowy
młot udarowo-
obrotowy

Numer katalogowy

cs EU prohlášení oshodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technicke ́ podklady u: *

Akumulátorové
vrtací kladivo

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie ozhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorové
vŕtacie kladivo

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkumulátoros
fúrókalapács

Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумуляторны
й пер- форатор

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
перфоратор

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
перфоратор

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Ciocan
rotopercutor cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторен
перфора- тор

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
чекани за
дупчење

Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
udarna bušilica

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorsko
vrtalno kladivo

Številka artikla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorski
bušaći čekić

Kataloški br.
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Aku-puurvasar Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
perforators

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
perforatorius

Gaminio numeris

GBH 180-LI 3 611 J11 120 2006/42/EC 
2014/30/EU 
2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Chairman of 
Executive Management

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.12.2021
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